
רָצוןֹ שַׁערֲֵי עתֵ
אִבְּן־עַבּאַס בֶּן־שְמואֵּל יהְודָּה ר'

להְפִּתֵָחַ רָצוןֹ שַׁערֲֵי עתֵ
שׁוטֵֹחַ לאְֵל י כַפַּ אֶהיְהֶ יוםֹ
הוכֵֹחַ בְּיוםֹ ליִ נאָ זכְרֹ אָנאָּ

והְַמִּזבְֵּחַ והְַנעֶּקְָד עוקֵֹד
הַעשְָׂרָה בְּסוףֹ נסָֻּה בָּאַחֲרִית
מִשָּׂרָה לךְָ נולַֹד אֲשֶׁר הַבֵּן

נקְִשָׁרָה מְאדֹ עַד בוֹ נפַשְְׁךָ אִם
בָרָה לעְולֹהָ ליִ ּ הַעלֲהֵו קוםּ
זורֵֹחַ לךְָ כָּבודֹ אֲשֶׁר הַר עַל

והְַמִּזבְֵּחַ והְַנעֶּקְָד עוקֵֹד
יצְִחקָ חֲמודֵּךְ כִּי לשְָׂרָה אָמַר
שַׁחַק עבֲודַֹת למַָד ולְֹא גדַָּל
חַקָ אֵל לוֹ אֲשֶׁר ּ ואְורֵֹהו אֵלךְֵ

תִּרְחַק אַל אֲבָל אָדוןֹ לכְָה אָמְרָה
בּוטֵֹח בְּאֵל לבִֵּךְ יהְיִ ענָהָּ
והְַמִּזבְֵּחַ והְַנעֶּקְָד עוקֵֹד

בּקֶֹר בַּ לַהלֲֹךְ והְשְִׁכִּים שַָׁחַר
הַשֶּׁקֶר מִמְּתֵי נעְרָָיו ושְּׁניֵ

חקֵֶר אֶל ּ נגָעְו הַשְּׁליִשִׁי יוםֹ
ויָקֶֶר והְודֹ כָּבודֹ מותּ דְּ וַירְַּא

להְמִָּשֵׁחַ והְתְִבּונֹןֵָ עמַָד
והְַמִּזבְֵּחַ והְַנעֶּקְָד עוקֵֹד

לאֵמרֹ קְרָאָם כִּי נעְרָָיו ּ ידְָעו
הַמּרֹ הַר בְּראֹשׁ צָץ הַרְאִיתֶם אורֹ

מַהמְורֹ רַק נחֶזֱהֶ לֹא ּ וַיאֹּמְרו
לַחֲמְורֹ מְשׁולּיִם עַם פהֹ ּ שְׁבו ענָהָ

טֵּחַ להְשְִׁתַּ והְַנעַַּר וַאֲניִ
והְַמִּזבְֵּחַ והְַנעֶּקְָד עוקֵֹד

בִּמְלאָכָה לַעשֲׂותֹ שְׁניֵהםֶ ּ הלָכְו
כָּכָה לאְָבִיו יצְִחקָ ויְעַנֲהֶ

מַערְֲָכָה וַעצֲֵי אֵשׁ רְאֵה אָבִי
הלְֲכָָה כַּ אֲשֶׁר שֶׂה אֲדנֹיִ אַיהֵּ
שׁוכֵֹחַ תְךָ דָּ זהֶ בְּיוםֹ הַאַתְּ
והְַמִּזבְֵּחַ והְַנעֶּקְָד עוקֵֹד

מַחסְֶה חַי בְּאֵל אָבִיו ויְעַנֲהֶ
הַשֶּׂה לעְולֹהָ ירְִאֶה אֲשֶׁר הואּ כִּי
יעַשְֲֶׂה אֱלֹהיִם יחַפְּץֹ אֲשֶׁר כָּל ע דַּ

כִּסֵּא לפְנָיָו הַיוּםֹ בְניִ נבְִנהֶ
והְַזוּבֵֹחַ זבֶַח יאֲַמִיר אָז
והְַמִּזבְֵּחַ והְַנעֶּקְָד עוקֵֹד

As the Gates of Acceptance open
Today my hands are spread out to God.
Recall on this judgement day
The binder, the bound, and the altar.

The last of ten trials:
"The son borne to you of Sarah,
Your soul is closely bound to him.
Arise, lift him to me as pure offering.
On the hill where glory shines."
— The binder, the bound, and the altar.

He said to Sarah, "Your beloved Isaac
Has grown, but not learned worship.
I will go and teach him he has a God."
She said "Go, sir, but not too far."
And he, "May your heart trust in God".
— The binder, the bound, and the altar.

Dawn. He rose early to go in the morn.
Along with two non-Jewish lads.
On the third day they reached the goal.
And saw glory, majesty and beauty.
He stood in lieu of an anointed priest.
— The binder, the bound, and the altar.

The lads knew something was there:
"See the light on Mount Moriah?"
They said, "All that we see is valley."
He answered, "Stay with the donkeys,
And I and the boy will worship."
— The binder, the bound, and the altar.

The two went on to do the work.
Then Isaac asked his father:
"Dad, see fire and wood for the pyre.
Where, sir, is the required sheep?
Is your mind wandering today?"
— The binder, the bound, and the altar.

Said his father, "Trust the living God,
He will arrange for the sacrificial sheep.
Realize: All that God desires He will do.
Son, let’s build today a throne for Him.
Offering and offerer to be accepted."
— The binder, the bound, and the altar.



לפִתְּחַֹ רַחֲמִים בְּשַׁערְֵי ּ פקְו דָּ
לזִבְּחַֹ ואְָב להְזִבַָּח הַבֵּן

לבְִטחַֹ ובְּרַחֲמָיו לאְֵָל קוֹיִם
כחַֹ ּ יחֲַליִפו ה' וקְוֹיֵ

פּחֵַ להְסְִתַּ אֵל בְּנחַלְַת ּ רְשׁו דָּ
והְַמִּזבְֵּחַ והְַנעֶּקְָד עוקֵֹד

וחַָילִ בְּאוןֹ עולֹהָ עצֲֵי הכִֵין
אַילִ ְעַקְָדוֹ כַּּ יצְִחקָ וַיעַּקֲדֹ

לַילִ בְּעיֵנםָ יומָֹם מְאורֹ וַיהְיִ
בְּחַילִ נוזֹלְיִם מָעיָו דְּ וַהמְֲוןֹ
שָׂמֵחַ ולְבֵ בּוכָֹה בְּמַר עַיןִ
והְַמִּזבְֵּחַ והְַנעֶּקְָד עוקֵֹד

פּנָהָ שְׂשׂונֹהָּ כִּי לאְִמִּי ּ שִׂיחו
שָׁנהָ לתְִשְׁעיִם ילָדְָה אֲשֶׁר הַבֵּן

מָנהָ ולּמְַאֲכֶלתֶ לאְֵשׁ היָהָ
אָנהָ מְנחַםֵ להָּ שׁ אֲבַקֵּ אָנהָ
ותְִתְיפַּחֵַ תִּבְכֶּה לאְֵם ליִ צַר

והְַמִּזבְֵּחַ והְַנעֶּקְָד עוקֵֹד
מִדְבָּרִי יהֶמֱֶה אֲכֶלתֶ מִמַּ

מַאְסָרִי ואְֶת אָבִי דָהּ חַדְּ נאָ
בִּבְשָׂרִי יקְודֹ יקְֵַד ועְתֵ חַזקֵּ
מֵאֲֶפרְִי הַנשְִּׁאָר עמְִּךָ קַח

רֵיחַ ליְצְִחקָ זהֶ לשְָׂרָה ואְְמרֹ
והְַמִּזבְֵּחַ והְַנעֶּקְָד עוקֵֹד

מֶרְכָּבָה מַלאְֲכֵי כָּל ּ ויְהֶמֱו
בִּנדְָבָה שׁואֲֹליִם ף ושְָׂרַָ אופַֹן
צָבָא שַׂר בְּעַד לאֵָל מִתְחַננְּיִם
הבָָה וכְפֹרֶ פדְִיוםֹ תְּנהָ אָנאָּ
ירֵָחַ בְּליִ עולֹםָ יהְיִ נאָ אַל
והְַמִּזבְֵּחַ והְַנעֶּקְָד עוקֵֹד

שָׁמַיםִ אֲדוןֹ לאְַבְרָהםָ אָמַר
אורַֹּיםִ שְׁליִשׁ אֶל ידָ תִּשְׁלחְהָ אַל

מַחנְיַםִ מַלאְֲכֵי לשְָׁלוםֹ ּ שׁובּו
ירְושָּׁלַיםִ לבְִניֵ זכְותּ זהֶ יוםֹ
פּותֵֹחַ אֲניִ רַחֲמִים שַׁערֲֵי בּוֹ

והְַמִּזבְֵּחַ והְַנעֶּקְָד עוקֵֹד
ושְּׁבֻעהָ זבְולּ שׁוכֵֹן לבְִרִיתְךָ
ונּגְועּהָ סועֹרֲָה לעְדֵָה זכְָרָה

ותְּרועּהָ תּוקְֹעהָ תְּקִיעהָ ושְּׁמַע
הַישְׁועּהָ זמְַן בָּא לצְִיוּןֹ ואְֱֶמרֹ

שׁולֹחֵַ אֲניִ ואְֵליִהָּ ינִוּןֹ
והְַמִּזבְֵּחַ והְַנעֶּקְָד עוקֵֹד

They knocked to open the mercy gates,
The son to be offered, the father to offer,
Hoping, trusting in God’s mercies.
Those who hope in God get strength.
They seek to join in God’s inheritance.
— The binder, the bound, and the altar.

He readied the wood with strength,
Then he bound Isaac as one binds a ram.
Daylight was like night in their sight.
And a flood of his tears fell with might.
The bitter eye cries; the heart rejoices.
— The binder, the bound, and the altar.

"Tell my mother that her joy has turned.
The son she bore at ninety years
Has become a gift for fire and knife.
Where can I find for her comfort, where?
I grieve for mom; she’ll cry and weep."
— The binder, the bound, and the altar.

"From the knife my words will sigh,
Sharpen it, father, bind me
Tight as the fire burns my body.
Take with you the remains of my ashes,
Say to Sarah, ’This is Isaac’s gift.’"
— The binder, the bound, and the altar.

All the angels of the chariot sighed:
Ophan and seraph sought a favor,
Pleading with God for the chief of hosts.
"Please set a bond, or at most a fine,
But let the world not lack the moon!"
— The binder, the bound, and the altar.

Heaven’s Master spoke to Abraham:
"Don’t touch one third of the luminaries!
Return in peace, two-camped angels!
Today is a merit for Jerusalem’s folk.
On it I open the gates of mercy."
— The binder, the bound, and the altar.

You dwell in the oath of Your covenant.
In wind and misfortune recall your folk.
Hear the blasts of tekiyah and teruah,
Say to Zion, "Salvation’s time has come!
I send Elijah and the Messiah!"
— The binder, the bound, and the altar.


